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ZAMYSLENE POUZITI

Koleckové kreslo ,ASPER" se pouZiva nejprve jako toaleta a za druhé jako pomd{cka pfi pohybu pro osoby s
omezenou pohyblivosti, ve vnitfnich prostorach.

Lze jej pouZit dvéma zpUlsoby:

e jako toaletni sedatko;

e jako vyvysené WC sedatko (bez nddoby, pro pouziti nad domaci toaletou).

TECHNICKE UDAJE

RAM Hlinik

BARVA Cerna

SEDADLO PU

BOCNIi DESKA Pevna

OPERA NOHOU Stabilni / skladaci

ZADNIi KOLECKA 4" kompaktni

PREDNI KOLECKA 4" kompaktni

BRZDY Pouze na zadnich kole¢kach
ROZMERY

H B 53 ol ) b ol

0805454 44cm | 43cm | 43cm | 45cm | 53cm | 65cm | 97cm | 53cm | 4”4”7 | 136kg 9 kg

SYMBOLY
Viz také PRILOHA A

MONTAZ
Viz také PRILOHA B

HLASENIi NEHOD:
Vyrobce a pfisludny organ ¢lenského statu, v némz ma uzivatel a/nebo pacient bydlisté, musi nahlasit
kazdou zavaznou pfihodu, ktera se vyskytne v souvislosti s pouzivanim prostfedku .



UDRZBA

U&elem pravidelné kontroly toaletniho kole¢kového kfesla je ovéFit si jeho spravnou funkci jako pomcky;
kontrola musi byt provedena nejméné jednou za mésic.

e Zkontrolujte stav nadoby kfesla, zda neobsahuje praskliny, trhliny nebo netésnosti.

e Zkontrolujte Srouby ocelového ramu. V pfipadé, Ze zjistite, Ze je néktera soucast uvolnéna, dotahnéte.
e Zkontrolujte, zda plastové ¢dasti nejsou uvolnéné, prasklé nebo zlomené.

e Zkontrolujte stabilitu (bez kol) nebo vyvazeni (s koly) toalety.

e Zkontrolujte brzdy kol a ovérte jejich funkci.

e Zkontrolujte stav prednich a zadnich kol.

V pripadé opravy pouzivejte pouze autentické ndhradni dily.

CISTENI
Nadobu toalety po poutziti ihned ocistéte. Nejprve oplachnéte teplou vodou. Poté pouzijte mékky hadrik
namoceny do jemného Cisticiho prostfedku nebo antiseptického roztoku. Otrete Cistym, mékkym hadrem.

UPOZORNENI: NepouZivejte kyselé nebo Ziravé roztoky.

Doporucujeme vycistit ocelovy rdm a sedadlo jemnym Cisticim prostfedkem nebo antiseptickym roztokem.
Pro vase vlastni pohodli mliZete po pfidani roztoku pouZit rozprasSovaci lahev. Vyrobek postfikejte a poté
vycistéte houbou. Ottete povrchy Cistym hadrem dosucha.

DULEZITE!

Pfed pouZitim Zidle s toaletou zkontrolujte nasledujici:

e Je kompletni a zajisténo v poZzadované poloze.

e Kola (jsou-li k dispozici) jsou dobfe zajisténa.

e Sedadlo je v této poloze spravné nasazeno a zajiSténo.

e NAadoba je spravné umisténa v pfislusné drazce.

e Na kostre nejsou Zadné praskliny ani trhliny.

e Vblizkosti vyrobku nekufte a nepouZivejte otevieny ohen.
e Chrante vyrobek pted odfeninami, pofezanim a tudery.

JINE POKYNY

e Kdyz sedite nebo se zvedate, musite stisknout madla dol(, aby se toaleta nepohybovala a neklouzala.

e KdyZ se chystate vstat, musite se spolehnout na obé madla. Podpora pouze jednou rukou (a bez
asistenta) mliZe zpUsobit nehodu, skody nebo zranéni.

e Toaletu pravidelné Cistéte.

e Toaletu neponechavejte mokrou.

o Nedovolte détem, aby se pfiblizily k toaleté bez dozoru.

A VYSTRAHA

V pfipadé problému nepouZivejte koleckové kfeslo, dokud neni problém vyresen.

e \lyrobek nepouzivejte k Gcelu, ktery neni uveden v této pfirucce.

e Vyrobce odmitd veskerou odpovédnost za jakékoliv nasledky vyplyvajici z nespravného pouziti tohoto
vyrobku.

e Vlyrobce si vyhrazuje pravo na zménu informaci obsaZenych v tomto dokumentu bez predchoziho
upozornéni.

o Nedovolte détem, aby si na koleckovém kresle hraly.

e Nepokousejte se zvedat koleckové kieslo za pomoci jakékoliv odnimatelné ¢asti.

e Uchovavejte koleckové kreslo v dostatecné vzdalenosti od zdroju tepla.



e Nastupovani a vystupovani z koleckového kfesla miZe byt provadéno samostatné za predpokladu, Ze
doty€na osoba ma dostate¢nou pohyblivost a silu horni ¢asti téla.

ﬁ OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED:I:

Pokud jednoho dne zjistite, Ze vas vyrobek je tfeba vymeénit, nebo pokud pro vas jiz nema Zadné vyuziti,
premyslejte o ochrané Zivotniho prostredi:

1) Nevyhazujte vyrobek spolu s béZnym domovnim odpadem (to je také vyznam zobrazené recyklacni
znacky).

2) Obratte se na své mistni odpovédné organy, kterém vam poskytnou informace o recyklaénich centrech,
které mohou vas vyrobek zlikvidovat.

3) Spravna likvidace vyrobku pomaha chranit Zivotni prostfedi a také zajistuje recyklaci soucasti vyrobku.

ZARUKA

Na koleckové kreslo je poskytovana zaruka po dobu dvou (2) let od data zakoupeni.

Zaruka se vztahuje na vyrobni vady a NEPOKRYVA $kody zplisobené nespravnym pouzitim, §patnou
udrzbou, upravou, nadmeérnym pouzivanim nebo nedodrZzenim navodu k pouZiti vyrobku. BEhem pouZivani
se zaruka nevztahuje ANI na opotiebované dily. Na Skody nebo vady zplUsobené pfirodnimi katastrofami,
neautorizovanou udrzbou nebo opravou, a na problémy s napajecim zdrojem (pokud je pouZit) se zaruka
nevztahuje. Pfepravni naklady na zarucni zbozi hradi odbératel nebo prodejce.

FORMULAR ZARUCNI REKLAMACE

PODROBNOSTI O KUPUJICIM

CELE JMENO:

DATUM NAKUPU: TELEFON:

PODROBNOSTI O PRODEJCI

UPLNY NAZEV ADRESA

TELEFON PODPIS

ES Prohlaseni o shodé
Neseme vyhradni odpovédnost za prohlaseni, ze zdravotnické prostfedky uvedené v tomto

prohlaseni jsou tfidy s nizkym rizikem (tfida I) a splfiuji poZadavky evropského nafizeni 745/2017
a pfipadné normy a pravni pfedpisy, na které se zde odkazuje.
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INTENDED USE

The “ASPER” wheelchair is used firstly as a toilet and secondly as movement aid for people with limited
mobility for indoor use.

It can be used in 2 ways:

e asatoilet seat

e asaraised toilet seat (without the container, for use above the toilet of the house)

SPECIFICATIONS

FRAME Aluminum

COLOR Black

SEAT PU

SIDEBOARD Fixed

FOOT SUPPORT Steady / Foldable

REAR CASTORS 4" Compact

FRONT CASTORS 4" Compact

BRAKES Only on rear castors
DIMENSIONS

Hi B A S dnlonl o) b o

0805454 44cm 43cm 43cm 45cm 53cm 65cm 97cm 53cm 4"4" 136kg 9kg

SYMBOLS
Please refer on ANNEX A

ASSEMBLY
Please refer on ANNEX B

INCIDENT REPORTING:
Any serious incident that occurs in relation to use of the device must be reported to the manufacturer and a
competent authority of the Member State in which the user and / or patient resides.



MAINTENANCE

The purpose of periodic check of the toilet wheel, is to confirm its proper operation as an aid and must be
done at least once a month.

e Check the container status for any breaks, cracks, or leaks.

¢ Check the steel frame screws. In case you find loose please tighten it.

e Check plastic parts for looseness, cracks or breaks.

e Check stability (without wheels) or balance (with wheels) of the toilet.

e Check the wheel brakes and confirm their function.

e Check the condition of the front and rear wheels.

In case of repair, use only authentic spare parts.

CLEANING

Clean the toilet container immediately after use. Initially, rinse with warm water. Then use a soft cloth
impregnated in a mild detergent or antiseptic solution. Wipe with a clean, soft cloth.

CAUTION: Do not use acidic or caustic solutions.

We recommend that you clean the steel frame and the seat with a mild detergent or antiseptic solution.
For your own convenience, you can use a spray bottle after adding the solution. Spray the product and then
clean with sponge. With a clean cloth, pass the surfaces to dry.

IMPORTANT(!)

Before using the commode chair, make sure:

e [tisin full extent & secured in this position.

o Wheels (if available) are well secured.

e Theseatis properly applied & secured in this position.

e The container is correctly positioned in the appropriate slot.
e There are no cracks or breaks on the skeleton.

e Do not smoke & do not use flame near the product.

e Protect the product from abrasions, cuts and jabs.

OTHER INSTRUCTIONS

¢ When sitting or raised, you must press the handles down so that the toilet stays still and not slipping.

¢ When you are going to get up you need to rely on both handles. Support only in one hand (and without
companion) can cause accident with damage or injury.

e Regularly clean the toilet.

¢ Do not leave the toilet wet.

¢ Do not let children near the toilet without supervision.

A WARNING

In case of problem, do not use the wheelchair until the problem is solved.

e Do not use the product for a purpose not indicated in this manual.

e The manufacturer declines all responsibilities for any consequences resulting from an incorrect use of
this product.

e The manufacturer reserves the right to change the information contained in this document without
notice.

e Do not allow children to play on the wheelchair.

e Do not attempt to lift the wheelchair by any removable parts.

o Keep the packed wheelchair away from heat sources.



e Getting in and out of the wheelchair may be performed independently, provided you have an adequate
mobility and upper body strength.

ﬁ ENVIRONMENTAL PROTECTION

If one day you find that your product needs to be replaced or it is no longer working for you, consider
protecting the environment:

1) Do not dispose your product along with the rest of the public waste (this is also the meaning of the shown
recycling sign).

2) Contact your Public Authorities and they will instruct you in the Recycling centers to which your product

must be disposed.

3) Correct disposal of your product helps the protection of the environment, as well as the recycling of the

product’s components.

WARRANTY

Your wheelchair is guaranteed for 2 years from the purchase date.

The warranty covers factory defects & does NOT cover defects resulting from misuse, poor

maintenance, modification, overuse, or non-compliance with the product instructions for use. It also does
NOT cover worn parts during use. Damage or defects caused by: natural disasters, unauthorized
maintenance or repair, power supply problems (where provided), transport companies are also not
covered by the warranty. Shipping costs for goods of warranty are to be paid by the customer or by dealer.

WARRANTY CLAIM FORM

BUYERS DETAILS

FULL NAME:

PURCAHSING DATE: PHONE:

SELLER DETAILS

FULL NAME ADDRESS

PHONE SIGN AND SIGNATURE

E.C. Declaration of Conformity

We are solely responsible for declaring that the Medical Devices mentioned in this statement are of
Low-Risk Class (Class I) and comply with the requirements of the European Regulation 745/2017
and where appropriate, the standards and legislation referred to.
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PRILOHA A — SYMBOLY
ANNEX A. SYMBOLS

Popis symbold, které byly vytistény na stitku, hlavnim kartonu nebo uZivatelské pfiruéce

Description of symbols that have been printed on the label, Master Carton and or User Manual

M D Zdravotnicky prostiedek Znacka CE
Medical Device CE Mark

Datum vyroby
Production Date

Vyrobce
Manufacturer

Prectéte si ndvod k pouziti

REF Cislo vyrobku
Product Number Read the instruction for use

Nepouzivejte, je-li obal
poskozen
Do not use if Package is Damage

S N Sériové cislo
Serial Number

Touto stranou nahoru
Right Way Up

Cislo 3arze
LOT Batch Number

Jednoznacna identifikace

U D I prostiedku

Unique Device Identification

Chrarite pied slune¢nim
svétlem
Keep away from sunlight

=[] lo] 3 =2 @ B &

ot
o’ Uchovavejte v suchu Vyska stohovani
||! l Keep Dry Stacking Height
o . . v v .
Y Manipulujte opatrné Krehké
Handle With Care Fragile
vors iy Odpadni elektricka a
Pouze pro poutiiti ve vnitinich R
rostorach elektronicka zarizeni
P Waste Electrical and Electronic
In Door Use Only

Equipment Directive




PRILOHA B — MONTAZ
ANNEX B. ASSEMBLY

PoZadovand sada nastrojl pro montaz:
Kli¢ €. 10.
Sestihranny kli¢ ¢. 4.
Required Toolset for Assembly:

Key No 10.
Allen Key No 4.

Koleckové kreslo s toaletou
po vybaleni.

Commode Chair after unpacking.

Umistéte opéradlo do spravné polohy.

Place the backrest in the right position




Nastavte polohu opéradla tak, aby
otvory byly zarovnany.

Adjust the backrest position so the
holes are inline.

Umistéte distanc¢ni vlozky jako na
obrdzku. Poté je vloZte mezi trubky.

Place the spacers like the photo. Then
insert them between the pipes.

Zasunte Sroub do zarovnanych otvord.

Insert the screw throughout the
aligned holes.




Nasadte matici a dotdhnéte ji.

Place the nut and tight it.

Zopakujte postup pro zbyvajici
3 matice.

Repeat the procedure for
the rest 3 nuts.

Adresa distributora:

LUKOV Plast s.r.o., IC: 25023063, Zédmecka 191, Cesky Dub, 463 43

www.lukovshop.cz, tel: +420 739 445 683, email: info@lukovshop.cz

Kontaktni adresa: LUKOV Plast spol. s.r.o0., Jestédska 287/37, 460 07 Liberec 7



http://www.lukovshop.cz/
tel:+420739445683

